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        Действующие  лица:

       МИКИ 27-ой   -   глава  племени  Мики-Вики,  возраст  -  50 - 60  лет,  добрый,  но  не  очень  мудрый  правитель.  

       МОНТЕЛЛА   -   жена  Мики 27-го,  около  40-ка  лет,  энергичная.

       АТА   -   старшая  дочь  Мики 27-го,  20 лет,  с  характером,  она  и  Ита  близнецы  и  похожи  они  друг  на  друга  как  две  капли  воды.

       ИТА   -   старшая  дочь  Мики 27-го,  20  лет,  с  характером,  она  и  Ата  близнецы  и  похожи  они  друг  на  друга  как  две  капли  воды.     

       УНДИНА   -  младшая  дочь  Мики 27-го,  14 лет,  имеет  свойство  двоиться, по  характеру  скорее  мальчик,  хулиганка, обожает  папу.

       ОРАКУЛ   -   лицо  вне  возраста,  но  голос  трубный.

       ГАДАЛКА  -   одинокая  женщина,  около  40-ка  лет,  гордая,  никого  не боится. 

       ОТОЙЯГО   -  единственный  молодой  человек  в  племени,  27 лет,  нерешительный,  стеснительный,  но  пылко  влюблённый.

       КАНИТА   -  сестра  Отойяго,  подружка  Аты  и  Иты,  20 лет,  решительная.

       ЛУЛУ   -   младшая  сестра  Отойяго,  подружка  Ундины,  14  лет.

       БУЛЬО   -  инопланетянин,  приятный  во  всех  отношениях  молодой  человек  лет  30-ти,  красавец.

       БАБУШКА  -  бабушка  Бульо,  инопланетянка,  мудрая,  очень  старенькая  и  очень  активная.

       УГАНДО  -  пожилой  мужчина,  прислуга  в  семье  Мики 27-го.       

       МАРГО   -  жена  Угандо,  пожилая  женщина,  прислуга  в  семье  

Мики 27-го.
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     Действие  происходит  в  далёкие  доисторические  дни  в  поздний  летний  вечер  перед  пещерой  главы  племени  «Мики-Вики»  Мики 27-го.  В  глубине  сцены  виден  вход  в  главную  пещеру  главы  племени  и  уходящие  вверх  горы.  Слева  и  справа  видны  входы  ещё  в  две  пещеры;  они меньше.  От  пещер  влево  уходит  забор.  Между  пещерами  растут  пальмы.  С  правой  стороны  от  входа  в  главную  пещеру  висит  гонг.  С  левой  стороны  от  входа  в  главную  пещеру висит  большая  луна. Она  очень хорошо  освещает площадь  перед  пещерой.  В  глубине  сцены  на  возвышение  стоит  Оракул. В  центре  стоит  большой  котёл,  вокруг  котла  разложены  пять  больших  деревянных  ложек.  
    На  переднем  плане  не вдалеке  от  котла  лежит  Мики 27-ой.

                                          АКТ    ПЕРВЫЙ

                                            Сцена   -  пролог

                                            Картина  первая

              Мики 27-ой,  Монтелла,  Оракул,  Ита,  Ата,  Ундина,  Отойяго,      

                       Канита,  Лулу,  Гадалка,  Марго,  Угандо.

     Все  члены  племени  «Мики-Вики»  стоят  с  опущенными  головами  и  с  высоко  поднятыми  руками  вокруг  лежащего  Мики 27-го.  
МОНТЕЛЛА   -   О,  великие  боги!  К  вам  обращаем  мы  свои  слова  и  мысли!  И  слёзы  тоже!  Горе  у  нас,  боги!  Был  у  нас  король  и  нет  у  нас  короля!  Сами  знаете.  Лежит  наш  Мики 27-ой  и  не  дышит.  Далёкий  уже  от  нас  и  от  мирской  суеты  тоже.  

ВСЕ   -   О,  единственный  и  великий  Мики 27-ой!  Ушёл  ты  от  нас  и  все  мы  громко  плачем!

     Всеобщий  громкий  плач.

МОНТЕЛЛА   -   Умер  наш  дорогой  правитель!  Добрейший  и  величайший  из  всех!  И  все  мы  в  печали!  
ВСЕ   -  Умер  наш  Мики 27-ой!  И  все  мы  теперь  горько  плачем!

     Всеобщий  горький  плач.

МОНТЕЛЛА   -   О,  великие  боги!  Не  оставляйте  нас!  Тяжёлые  для  нас  настали  времена!  

ВСЕ   -  Не  оставляйте  нас,  о,  боги!  Не  оставляйте!
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МОНТЕЛЛА   -  Племя,  к  вам  обращаюсь  я!  Будем  сильными!  Будем,  словно  скала!  И  исполним  ритуал,  как  то  велит  закон!  

     Звучат  первые  музыкальные  аккорды  и  -  песня:

ВСЕ                  -   Умер  наш  Мики  король.

                              Семнадцать  уж  дней,  как  лежит.

                              Для  всех  нас  такая  боль!  -

                              Хуже  чем  аппендицит.

                              Все,  как  один,  тут  мы  плачем

                              С  утра  и  опять  до  утра.

                              А  как  же  мы  можем  иначе?

                              Ведь  ушёл  наш  любимый  глава.

МОНТЕЛЛА   -  Мики,  мой  дорогой,

                              С  чего  ты  решил  умирать?   

                              Оставил  меня  одну.

                              Меня,  многодетную  мать!

ДОЧКИ           -   Ох – ох – ох – ох – ох – ох!

МОНТЕЛЛА  -  Мики,  любовь  моя,

                              Теперь  ты  уже  не  со  мной!

                              И  придётся  отныне  мне

                              Быть  главою  и  госпожой.

ДОЧКИ           -   Да – да – да – да – да – да!

     Звучат  новые  музыкальные  ритмы  и  начинается  танец - ритуал.    
     Пластический  рисунок   завершается  и  все,  кроме  Мики 27-го  и  Оракула,  с  громкими  рыданиями  удаляются.

                                      Картина  вторая

                                                  Мики 27-ой,  Оракул.

ОРАКУЛ   -    Если  кто-нибудь  сейчас  спросил  бы  меня,  что  будет  через  несколько  минут,  то  я  наверняка  сказал  бы  правду,  ибо  знаю  точно:  через  несколько  минут  появится  Ундина,  младшая  дочь  главы  племени  Мики 27-го,  ужасная  непоседа,  с  которой  происходят  странные  вещи  -  она  двоится.  Почему  она  это  делает,  не  знает  никто.  Даже  я!  Поэтому  
считаю  своим  долгом  предупредить  вас  -  если  вы  увидите,  что  на  сцене  две  Ундины,  то  будьте  уверены  -  на  сцене  только  одна  Ундина, а  вторая  вам  только  кажется,  вот.  Её  папаша,  ну,  вот,  который  лежит  недалеко  от  котла  и  делает  вид,  что  он  ещё  не  умер…
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МИКИ  27-ой  -  Уважаемый  Оракул,  хоть  ты  и  знаешь  всё  наперёд,  но  я  запрещаю тебе говорить  такие  слова  как  “мёртв”, “умер”, “позеленел” и т.д. 
ОРАКУЛ   -  Ты  не  можешь  мне  запретить,  потому  что  ты…  

МИКИ  27-ой  -  Тс-с-с-с-с!  Не  говори  это  слово,  иначе  я  тебя  больше  кормить  не  буду.  Все  ведь  думают,  что  ты  чудо  и  только  я  один  знаю,  кто  на  самом  деле  прячется  за  этими  масками.

ОРАКУЛ  -   Ты  не  посмеешь!

МИКИ  27-ой   -   Не  посмею,  если  ты  будешь  молчать.  А  не  будешь  молчать,  тогда  жди  смерти.

ОРАКУЛ  -  Ты  убедил  меня,  Мики  27-ой.  Я,  пожалуй,  помолчу.

МИКИ  27-ой  -  Вот  это  другой  разговор.  И  дай  ответы  вопрошающим  тебя  в  мою  пользу.  Понял?

ОРАКУЛ   -  Понял,  глава  племени,  не  дурак.

МИКИ  27-ой  -  Слушай  в  четыре  уха,  смотри  в  четыре  глаза  -  чуть  что,  свистнешь  мне.  Хочу  немного  пройтись.  Ну,  за  одно  и  покушать.

ОРАКУЛ   -  Будьте  покойны,  глава  племени,  я  начеку.  С  вас  уже  десять  бутылок.

МИКИ  27-ой  -  Ладно  считать-то,  ты  же  знаешь,  я  выполняю  свои  обещания.  Дай  ожить,  а  там…

     Мики 27-ой  встаёт -  он  одет,  как  и  подобает,  в  шкуры,  правда,  они  больше  похожи  на  лохмотья,  корона  его  всё  время  съезжает  на  бок.  Он  оглядывается  по  сторонам,  долго  потягивается,  довольно  кряхтит,  подходит  к  котлу,  осторожно  приподнимает  крышку  и  начинает  есть.

МИКИ  27-ой  -  Какой  запах!  Какой  волнующий  запах!  О,  как  я  проголодался!  Я  не  ел  уже  столько  дней!  Меня  же  никто  не  кормит,  все  думают,  что  я  умер.  А  я  -  живой!  И  что  мне  теперь  делать?!  А?  Как  объяснить  всем,  что  я  живой?!  Как?!  Конечно,  мне  стыдно,  ещё  бы!  Так  стыдно!  Ай – ай – ай!  -  спать  беспробудным  сном  17  дней  кряду!  Ой,  как  мне  стыдно!  Я  же,  так  сказать,  король  и  спать  таким  образом  не  имею  право.  Вот!  Но  я  за  то  выспался.  Это  такое  хорошее  дело  -  высыпаться!…  Раньше  я  этого  не  знал.  Но  это  так,  к  слову.  Про  это  никому.  Иначе,  чего  доброго,  революции  дождёмся.  Тьфу,  тьфу,  тьфу!  Полагаю,  пока  я  спал,  племя  совсем  от  рук  отбилось.  Да…  Даже  если  судить  по  моей  семье  -  что  это,  ужин?!  Это  какой-то  ужас  и  позор,  а  не  ужин!  Это  какой-то  стыд  и  срам!  Ни  тебе  медведя,  ни  тебе  быка!  Одна  пустая  каша.  

ОРАКУЛ  -  Глава  племени,  сюда  идут!  Вам  лучше  лечь  и  не  дышать.

МИКИ  27-ой  -  Спасибо,  Оракул,  ты  меня  выручил.  Но,  знаешь,  я  дам  тебе  один  совет,  только  ты  не  обижайся,  хорошо?
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ОРАКУЛ  -  Да  некогда  вам  советами  заниматься.  Ундина  практически  здесь.

МИКИ  27-ой  -  О,  Ундина,  моя  девочка!  Она  такая  умница!  Такая  умница  -  вся  в  меня!  Да.  А  совет  такой  -  не  учи  меня  жить,  Оракул!  Я  сам,  кого  хочешь,  научу.  Тс-с-с!

     За  сценой Ундина  насвистывает  мотив  песни  Охотника  на  носорогов.  Мики  27-ой  быстро  ложится  на  то  место,  где  он  лежал  раньше.  

МИКИ  27-ой  -  Жаль,  что  она  не  родилась  мальчиком!  Очень  жаль!  Из  неё  получился  бы  отличный  охотник  на  носорогов!  

                                              Картина  третья

                                  Мики  27-ой,  Оракул,  Ундина.

     Появляется  Ундина,  идёт  к  котлу.

УНДИНА  -  Ой – ой – ой!  Кто-то  приподнял  крышку.  Ой-ой-ой!  Мне  влетит  по  всем  правилам  охотника  Чибу.  Я  должна  была  сторожить  ужин,  но  я  ушла  на  чуть-чуть  к  Лулу,  а  тут…  Ой!  /она  заглядывает  в  котёл/  И  так  много  съели.  Вот  паразиты!  Найду,  искусаю  до  слёз!  Пахнет  вкусно,  но  не  очень.  Мяса-то  нет!  С  тех  пор,  как  папочка  умер…

     Мики 27-ой  покашливает.

УНДИНА  -  Ой!  Кто  здесь?  Кто  кашляет?  Оракул,  а,  Оракул,  скажи  мне,  тут  кто-то  есть?  Кто  кашу  ел,  а?

ОРАКУЛ  -  Я  Оракул,  а  не  доносчик.  Тут  никого  нет.  Только  я,  но  ты  сама  знаешь,  я  питаюсь  совсем  иной  пищей;  ты,  но  ты  тоже  не  ела,  это  же  очевидно  и  твой  папочка,  но  он  тоже  не  мог  кушать  по  причине  того,  что  он…   

     Мики 27-ой  предупреждающе  покашливает.

УНДИНА  -  Тут  точно  кто-то  есть!  Я  слышу,  кашляют, совсем  рядом.  Прячутся.  Та-ак.  Воры!  Хорошо!  Хо-ро-шо.  Сейчас  я  буду  кусаться!  /она  ищет  вора/  Тут  никого  нет.  И  тут  тоже  никого.  Ау-у!  Ну  где  же  вы?  Выходите!  Как  кашу  есть,  так  все  смелые,  да?  А  как  отвечать,  так  в  
кусты!  Ау-у!  Нет  никого.  Только  папочка  бедненький  лежит  себе  и  лежит.  Но  это  не  он  съел  кашу,  он  же  умер.  Мамочка  сказала,  как  
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только  начнёт  зеленеть,  так  сразу  его  и  съедим.  Жалко,  конечно,  но  что  делать  -  таков  обычай  нашего  племени.

МИКИ  27-ой  /шепотом/  -  Ундина,  дочь  моя!

УНДИНА  -  Тс-с-с,  папочка!  Молчи!  Тебе  нельзя  разговаривать.  Ты  же  умер.  Вот,  как  только  ты  начнёшь  зеленеть…

МИКИ  27-ой /приподнимается/  -  Что  ты  такое,  доченька,  говоришь!  Ундина,  девочка,  я  не  умер,  я…

     Ундина  силой  укладывает  его  обратно.  Мики 27-ой  сопротивляется.

УНДИНА  -  Ой,  папочка,  какой  ты  непослушный!  Просто  упрямый  какой-то!  Говорят  тебе,  ты  умер,  а  ты  не  понимаешь.  Зачем  ты  встаёшь?  В  твоём  положение  надо  лежать,  папочка.  Понимаешь,  лежать!  Ложись.  Быстро,  быстро,  а  то  сейчас  все  на  ужин  соберутся.

МИКИ  27-ой  -  Ундина,  так  нельзя!  Я  не  умер,  я  живой.  Я  просто  спал.  Понимаешь?

УНДИНА  -  Ой,  какой  врун!  Ой!  Он  спал!  Слышите?  Ха-ха-ха!  Кто  спит  больше  пяти  часов,  уже  считается  мёртвым  -  это  же  первый  закон

племени  Мики-Вики.  Или  ты  забыл? 

МИКИ  27-ой  -  Ундина,  дорогая  моя,  если  ты  поможешь  мне  не  умереть,  то  со  следующей  охоты  я  принесу  тебе  носорога,  целого  и  

невредимого.  Захочешь,  съешь  его,  захочешь,  будешь  играться  с  ним.  Клянусь  лучами  заката!

УНДИНА  -  Ой!  Носорога!  Хочу,  хочу!

МИКИ  27-ой  -  Тогда  скажи  всем,  что  ты  напоила  меня  красным  чаем,  и  я  заснул  крепким – прекрепким  сном.  Сделаешь  это  для  папочки?  А?

УНДИНА  -  Э,  нет,  папочка!  Нет.  За  такой  плохой  поступок  мне  выдернут  волосы.  А  я  сама  себе  не  враг,  я  так  не  скажу,  нет.

МИКИ 27-ой  -  Не  выдернут,  не  бойся.  С  сегодняшнего  дня  я  отменяю  этот  закон.

УНДИНА  -  Ура!  Папочка,  любимый,  я  тебя  обожаю!  Теперь  я  смогу  напоить  красным  чаем  кого  захочу!

МИКИ  27-ой  -  Но  помни,  это  плохой  поступок.

УНДИНА  -  Конечно,  папочка.  Конечно.

МИКИ  27-ой  -  Так  мы  договорились?

УНДИНА  -  Да,  папочка,  да!  Мы  договорились.  Так  уж  и  быть,  помогу  тебе.

МИКИ  27-ой  /обнимает  Ундину/  -  Ты  всегда  была  смелой  девочкой.  Спасибо  тебе. А какие  хорошие  волосы! Как  они  тебе  идут! Ну, ничего…

УНДИНА  -  О,  смотри,  Гадалка  идёт!

МИКИ  27-ой  -  Вот,  повезло  так  повезло!  Зови  её  сюда,  Ундина,  зови  скорей  и  скажи  ей,  что  ты  напоила  меня  чаем.  Зубами  седьмого  
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медведя  клянусь,  у  тебя  будет  живой  носорог!  Ну?  Она  быстро  разнесёт  эту  весть  по  всем  пещерам.  И тогда  мы  спасены!  

     Мики 27-ой  спешно  ложится.  Ундина  подходит  к  забору.

                                                 Картина  четвёртая

                                 Мики  27-ой,  Оракул,  Ундина,  Гадалка.

УНДИНА  -  Гадалка,  ты  куда?

ГОЛОС  ГАДАЛКИ  -  Иду  в  синюю  пещеру.  Они  хотят  знать,  будет  ли  завтра  солнце.

УНДИНА  -  Иди  лучше  к  нам.  Я  тебе  такое  расскажу!

ГОЛОС  ГАДАЛКИ  -  Ну,  что  у  тебя  там?

     Появляется  Гадалка.  Ундина  двоится.

ГАДАЛКА  -  Опять  тебя  больше  чем  положено.  Ну!  Опять  голова  болеть  будет.  Зачем  ты  это  делаешь,  Ундина!?

УНДИНА  -  А  что  я  такого  делаю,  а?

ГАДАЛКА  -  Двоишься,  вот  что!  /смотрит  на  Микки 27-го./  Как  будто  спит.  А  какой  был  человек!  Какая  душа!  Какой  мужчина!

УНДИНА  -  Гадалка,  он  на  самом  деле  спит.  Правда.  Это  я  напоила  его  красным  чаем.  Вот  он  и  спит  себе.

ГАДАЛКА  -  Ты  ужасный  ребёнок,  Ундина!  Даже  не  верится…  Опять  тебя  две  штуки!  Тьфу!  Зачем  ты  это  делаешь!?

     Ундина  смеётся.  Гадалка  делает  пассы  руками,  пытаясь  привести  Ундину  в  нормальное  состояние.

ГАДАЛКА  -  Я  избавлю  тебя  от  этой  дурной  привычки,  вот  увидишь.  Двоиться  она  вздумала!  Издеваться  надо  мной!  Я  тебе  покажу!  И  врать  опять  же  -  как  ты  много  врёшь, Ундина!  Ужас!  Напоила  чаем!  Кого  ты  хочешь  обмануть?  Меня!?  Я  же  про  всех  всё  знаю!

     Ундина  смеётся.  Гадалка  отмахивается  от  неё  рукой,  садится  на  каменный  стул,  достаёт  карты.

ГАДАЛКА  -  Замучила  ты  меня!  Погадать,  что  ли…

УНДИНА  -  Погадай.  Давай,  давай,  на  короля!  Увидишь,  папочка  не  умер.

ГАДАЛКА /игра  с картами/ -  Ты  знаешь,  что  тебе  за  такой  плохой  поступок  выдернут  волосы?  
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УНДИНА  -  Знаю,  но,  во-первых,  этот  закон  отменяется.  А  во-вторых,  ей  выдернут  волосы,  а  не  мне!

УНДИНА-ВТОРАЯ  -  Нет,  тебе  выдернут!  Тебе!  Меня  же  вообще  нет!  И  волос  у  меня  нет!  Это  тебе  выдернут!

УНДИНА  -  Нет,  тебе!

УНДИНА-ВТОРАЯ  -  Нет,  тебе!

ГАДАЛКА  -  Ладно,  успокойтесь,  голова  болит!  Вот,  круги  уже  пошли.  С  вами  всегда  так  -  одно  недоразумение!  И  почему  я  не  пошла  в  синюю  пещеру?…  Знала  ведь  -  мне  сюда  ни  в  коем  случае  нельзя,  но…  Хорошо,  если  Мики 27-ой  спит,  разбуди  его.

УНДИНА  -  Пожалуйста.  

МИКИ 27-ой /встаёт/  -  Зачем  меня  будить?  Я  уже  не  сплю.  Я…

     Гадалка  вскрикивает,  убегает.

МИКИ  27-ой  -  Теперь  всё  в  порядке!  Скоро  всё  племя  узнает,  что  я  живой.

УНДИНА  -  Месяц  уже  спустился,  пора  ужинать.

МИКИ  27-ой  -  Отлично!  Я  так  проголодался!

ОРАКУЛ  -  Я  тоже!  Я  тоже!  Я  тоже!

УНДИНА  -  А  кто  это  говорит?

МИКИ  27-ой  -  Это  голос  Бога  Земли,  не  обращай  внимания.  Наверное,  бедненький,  тоже  проголодался.

ОРАКУЛ  -  Он  всегда  голодный.

МИКИ  27-ой  -  Стыдись,  седая  твоя  борода!  Я  ведь  забочусь  о  тебе.

ОРАКУЛ  -  Да,  но  ты  столько  дней  спал!

МИКИ  27-ой  -  Прекратить  разговорчики!  Наступает  время  первого  удара.  Это  священный  миг  для  каждого  микивикинца.  Стыдись!

     Мики 27-ой  бьёт  в  гонг.

МИКИ  27-ой  /громко/  -  На  ужин!  На  ужин!  Вся  семья  на  ужин!  Всё  племя  на  ужин!

                                        Картина  пятая

         Мики 27-ой,  Оракул,  Ундина,  Монтелла,  Ата,  Ита.

     Монтелла,  Ата  и  Ита  выбегают  из  главной  пещеры,  замечают  

Мики  27-го  и,  шокированные,  останавливаются.

МОНТЕЛЛА  -  Дети,  на  папочку  не  смотреть!  А  то  от  страха  можно  в  обморок  упасть,  и  тогда  останетесь  голодными.
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МИКИ  27-ой  -  Дорогие  мои…

     Ата  и  Ита  ахают,  чуть  не  лишаются  чувств.  Ундина  хохочет.

МОНТЕЛЛА  -  Молчать,  Мики!  Не  видишь,  девушки  пугаются,  а  им  ещё  замуж  выходить.

МИКИ  27-ой  -  Монтелла,  дорогая,  я  так  давно  тебя  не  видел!..

     Ита  и  Ата  снова  ахают,  почти  лишаются  чувств.

МОНТЕЛЛА  -  Мики,  молчать!  Молчать!  Я  протестую!  Ты  не  имеешь  право  говорить.  Ты  умер  и  всё.  Иди  ложись  и  чтоб  ни - ни!

МИКИ  27-ой  -  Не  согласен!  Я  не  умер,  я  просто  спал.

МОНТЕЛЛА  -  Дети,  не  обращайте  внимания!  Это привидение  вам  ничего  плохого  не  сделает.

МИКИ  27-ой  -  Я?  Привидение?  /плачет/

ИТА  -  Вообще-то,  мне  кажется  это  папа.

АТА  -  Надо  его…  О!  Надо  его  ущипнуть!  И  тогда  мы  точно  узнаем  папочка  это  или  привидение.

ИТА  -  Давайте  лучше  его  щекотать.  Наш  папочка  очень  боялся  щекотки.

МИКИ  27-ой  /радостно/  -  Умницы  вы  мои!  Красавицы  вы  мои!  Это  правда,  я  боюсь  щекотки  больше  всего  на  свете,  больше  медведя  и  носорога,  даже  больше  крокодила.  Давайте,  кусайте  меня,  щипайте!  Можете  даже  щекотать!  Давайте,  давайте!  Смелее!

     Ита,  Ата  и  Ундина  окружают  Мики  27-го.  Он  хохочет.

МОНТЕЛЛА  -  Да…  Ты,  как  будто,  ещё  не  позеленел.

МИКИ  27-ой  -  Нет,  не  позеленел,  честное  слово.

ИТА  -  Мамочка,  можешь  не  сомневаться,  это  папа!  Видишь,  как  он  боится  щекотки?
МОНТЕЛЛА  -  Не  знаю,  не  знаю.  Я  думаю,  это  привидение.

АТА  -  А  я  думаю,  что  это  папочка.  Смотри:  руки  -  его,  уши  -  его,  волосы,  корона…

МИКИ  27-ой  /счастливый/  -  Да,  дети  мои!  Это  я!  Ваш  любимый  папочка  и  единственный  король  и  правитель.  Это  я.  Как  я  вас  люблю!  
Вы  все  такие  умницы!  Такие  красавицы!  Как  только  пойду  на  охоту,  всем  принесу  по  носорогу!
ДЕВОЧКИ  -  Да  здравствует  Мики 27-ой!   Ура -  ура  -  ура!

ОРАКУЛ  -  Да  здравствует  Мики  27-ой!  Ура!

МОНТЕЛЛА  -  И  Оракул  туда  же!  Подойди  ко  мне,  Мики.

9.

     Мики  27-ой  подходит  к  Монтелле.  Она  даёт  ему  сильную  пощёчину.  От  пощёчины  Мики  27-го  уносит  в  разные  стороны.

МОНТЕЛЛА -  Да,  это  папочка.  Сейчас  уже  нет  никаких  сомнений.  Да, это  он.

ДЕВОЧКИ  - Ура!  Ура!  Папочка  не  умер!  Ура!

МИКИ  27-ой  -  Ура!  Ура!  Я  не  умер!  Я  живой!  О,  боги!  Как  чудесно  чувствовать  себя  живым!  Как  прекрасно  знать,  что  глаза  твои  ещё  увидят  солнце!

     Мики  27-ой  и  его  дочки  прыгают,  веселятся.

     Звучит  песня  Мики 27-го:

МИКИ 27-ой   -  Ах,  какая  радость!

                              Ах,  какая  радость!

                              Я  опять  живой  -  как  хорошо!

                              Спать  уже  не  буду,

                              Сны  все  позабуду,

                              Потому  что  жизнь  лучше  всего!

                              Ах,  какое  счастье!

                              Ах,  какое  счастье!

                              Мы  опять  все  вместе  -  просто  класс!

                              Спать  уже  не  буду,

                              Сны  все  позабуду,

                              Потому  что  я  люблю  всех  вас!

                              Монтелла,  дорогая  ты  моя,

                              Я  за  всё,  за  всё  прошу  прощенья.

                              Ты  не  огорчайся,  а  налей  мне  чай.

                              Чай  да  с  абрикосовым  вареньем!

                              Монтелла,  наши  детки  хороши.

                              Да  и  ты  прекрасна  без  сомненья.

                              Ты  не  огорчайся,  а  налей  нам  джин

                              И  давай  мы  выпьем  за  спасенье!

ДОЧКИ           -   Па – па – па – па – па – па…

МОНТЕЛЛА  /прерывая  песню/  -  Ужин!

     Все  замирают.
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МОНТЕЛЛА  /Мики/  -  Что  ты  молчишь!?  Или  ты  забыл  ритуал?

МИКИ 27-ой  -  Нет,  нет,  что  ты!  Я  не  забыл!  Я  помню.  На  старт!  Внимание!  Марш!

     Все  бросаются  к  котлу,  хватают  ложки  и  начинают  быстро  есть.  Некоторое  время  слышно  только,  как  стучат  ложки  об  котёл.  

                                          Картина  шестая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Оракул,  Ата,  Ита,  Ундина,  Отойяго,  Канита,  Лулу,  Марго,  Угандо.

ГОЛОС  ОТОЙЯГО  -  Госпожа  жена  главы  племени!  Откройте  нам  ворота!  Мы  к  вам  в  гости  пришли!

     Семья  Мики  27-го  замирает.

ОРАКУЛ  -  Сейчас  начнётся.  Даже  мне  трудно  предсказать,  чем  всё  это  закончится.

МОНТЕЛЛА  -  Тихо!  Ещё  услышат,  что  мы  кашу  кушаем.  Тихо!  Пусть  уходят.  Нам  сейчас  гости  ни  к  чему.

МИКИ  27-ой  -  Ты  права,  дорогая.  Нам  сейчас  гости  ни  к  чему.  Особенно  этот  Отойяго.

ИТА  -  А  что  плохого  сделал  тебе  Отойяго?  Он  очень  даже  хороший.  Давайте  впустим  его,  он  же  мой  жених.

АТА  /возмущённо/  -  Да  ты  что,  Ита!?  С  пальмы  рухнула?!  Он  мой  жених!

ИТА  -  Не  спорь,  пожалуйста,  сестрёнка.  И  даже  не  мечтай.  Он  мой  жених  и  точка!  Он  мне  сам  об  этом  сказал.

АТА  -  Да?!  Когда?

ИТА  -  Как  когда?!  Вчера,  когда  солнце  садилось!
АТА  -  Ага!  Тебе  вчера,  а  мне  сегодня!  Когда  солнце  вставало.  Он  мой  жених!

МИКИ  27-ой  -  Тише,  девочки!  Он  же  может  услышать.

УНДИНА  -  Папа,  Ита  и  Ата  даже  дерутся  из-за  него.

     Ита  и  Ата  дают  Ундине  подзатыльники.  Ундина  хнычет.

ГОЛОС  ОТОЙЯГО  -  Эй,  семья  Мики  27-го,  откройте  мне  ворота!  Я  ведь  жених!

МОНТЕЛЛА  -  Ой,  ой,  ой,  тоже  мне  -  жених!  Имя  своё  запомнить  не  может,  а  туда  же,  жених!     

МИКИ  27-ой  -  Да,  он  туповат,  но  ведь  других  в  племени  нет.
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ГОЛОС  КАНИТЫ  -  Эй,  подружки!  Ита,  Ата,  откройте  нам  ворота,  иначе  мы  их  сломаем!  Мы  тоже  хотим  каши!

     Семья  Мики  27-го  настораживается  ещё  больше.   Слышно,  как  Отойяго  со  своими  сёстрами  начинают  ломать  ворота.

УНДИНА  -  Папа,  они  ворота  ломают.

МИКИ  27-ой  -  Быстро   кушать!  Пока  они  ворота  сломают,  мы  уже  всё  съедим.

МОНТЕЛЛА  -  Какой  ты  умный,  Мики!  Не  зря  ты  глава  племени!  Хорошо  ещё,  что  ты  не  умер,  а  то  пришлось  бы  делиться  сейчас  с  этими  нежданными,  незваными  гостями  кашей.

     Все  быстро  едят.  Гости  продолжают  ломать  ворота.  Появляются  Марго  и  Угандо.

МАРГО  и  УГАНДО  -  Дорогие  наши  повелители  и  кормильцы!  Слышите,  ворота  ломают?

     Вся  семья  Мики 27-го  молча  ест  и  в  ответ  только  кивает  головой.

МАРГО  и  УГАНДО  -  Дорогие  наши,  драгоценные,  вам  следует  быстрее  есть,  а  то  не  успеете.

     Вся  семья  опять  только  кивает  в  ответ.

УГАНДО  /Марго/  -  Марго,  жена  моя,  я  уже  стар  и  могу  ошибиться,  но  мне  кажется,  что  у  котла  сидит  сам  Мики  27-ой  и  кушает  кашу.  Тебе  так  не  кажется?
МАРГО  -  Где,  муж  мой,  ты  видишь  главу  племени?  Он,  наверное,  уже  скоро  позеленеет.

УГАНДО  -  Да  вот  же,  рядом  с  госпожой.  И  совсем  не  зелёный  пока  ещё.

     Марго  вскрикивает  и  падает  в  обморок.  Угандо  ловит  её.
ОРАКУЛ  -  Не  бойся,  зритель,  она  не  умерла,  притворяется  только.

УГАНДО  -  Сам  ты  притворяешься!  Марго,  жена  моя,  не  умирай!  Подумай,  как  я  без  тебя  буду?  Не  умирай,  слышишь!?  И,  главное,  из-за  чего?!  Из-за  какого-то  пустяка!

     Мики  27-ой  грозит  Угандо  кулаком.  Слышно,  как  ломают  ворота.  
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УГАНДО  -  Марго,  жена  моя,  если  ты  собралась  умереть,  то  надо  было  ещё  вчера  сходить  к  реке,  поклониться  богу  Баалду  и  попрощаться  с  солнцем.  А  так  как  ты  вчера  к  реке  не  сходила,  так  и  умирать  сегодня  не  имеешь  никакого  права.  Вставай,  слышишь,  а  то  сейчас  Отойяго  со  своими  сестрёнками  ворвётся  сюда  и  увидят  нас  в  такой  позе.  Что  они  подумают!?  О,  позор  на  мою  седую  голову! 

МАРГО  -  Угандо,  муж  мой,  не  плачь,  я  не  умираю.  Зачем  мне  это?  Я  просто  лишилась  чувств.  Но  я  же  не  спала  больше  пяти  часов?!

УГАНДО  -  Нет,  ты  спала  всего  лишь  несколько  минут.

МАРГО  -  Вот  и  хорошо!  А  то  пришлось  бы  умереть,  а  так  успею  ещё  к  реке  сходить.  Отойяго  уже  сломал  ворота?

УГАНДО  /смотрит  в  сторону  ворот/  -  Нет  ещё,  но  уже  скоро.

МАРГО -  А  наши  драгоценные  уже  съели  кашу?

УГАНДО  /смотрит  в  котёл/  -  Нет  ещё,  но  уже  немного  осталось.

МАРГО  -  Вот  слёзы-то  будут,  если  не  успеют!…  Придётся  

делиться  с  Отойяго.

УГАНДО /вздыхает/   -  Да,  и  с  его  сестрёнками  тоже.

МАРГО  -  Ой,  какой  ужас!  Что  ты  говоришь!?  Так  он  не  один?

УГАНДО  -  Да  нет,  они  все  вместе.

МИКИ  27-ой  -  Как,  они  все  вместе?

УГАНДО  -  Да,  мой  дорогой  повелитель!  А  что,  вы  так  до  сих  пор  и  не  позеленели?  Вся  семья  так  ждала!…  

МИКИ  27-ой  -  Молчи,  глупец!  Давайте  сюда,  быстро!  Помогите  доесть,  а  то  Отойяго  уже  почти  сломал  ворота.  Пошевеливайтесь,  ну!?

     Угандо  и  Марго  бросаются  к  котлу,  едят  также  быстро.  Слышно,  как  падают  ворота;  слышны  радостные  крики  Отойяго  и  его  сестёр.

ГОЛОС  КАНИТЫ  -  Ура!  Мы  победили!  Ура!  Да  здравствует  Отойяго  и  все  его  сестрёнки,  и  вся  его  родня!

ГОЛОСА  ОТОЙЯГО,  КАНИТЫ  и  ЛУЛУ  -  Виват!  Виват!  Виват!

ГОЛОС  КАНИТЫ  -  Быстро  все  к  котлу!

     Отойяго,  Канита  и  Лулу  вбегают  на  сцену.  Семья  Мики  27-го  кладёт  ложки  и  облегчённо  вздыхает.

МИКИ  27-ой  -  Ой,  какие  приятные  гости!  Проходите,  проходите,  дорогие  вы  наши!  
     Лулу  вскрикивает  и  падает  в  обморок.  Отойяго,  сильно  испугавшись  живого  Мики 27-го,  заикается  и  на  полусогнутых  направляется  к  воротам.  Канита  решительно  хватает  его  за  руку,  удерживает.  
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КАНИТА  /Отойяго/  -  Стой  рядом  и  не  позорь  наш  род!  Лулу  ещё  маленькая,  ей  простительно.  /Мики 27-му/  Дорогой  правитель,  неужели!?  Что  я  вижу!?  Вы  ли  это?  С  того  света  к  нам?  Возможно  ли?  И,  главное,  зачем?  И,  главное,  за  что  нам  такое  наказание?  Извините.
МОНТЕЛЛА  -  Канита,  не  сходи  с  ума!  Это  наш  Микки 27-ой,  живой  и  невредимый.  Что,  не  видишь?  Наш  глава  опять  с  нами!
КАНИТА  -  А!  Так  это  другой  разговор!  Мики 27-ой,  мы  очень  рады!  Лулу,  проснись,  это  не  приведение!  Это  сам  Мики 27-ой!
ОТОЙЯГО  /в  сильном  волнении/  -  Ммм...Мики…  Ппп…Правитель…

КАНИТА  -  Потом  скажешь,  Отойяго.  Отойдёшь  немного  и  скажешь.        

МИКИ -27-ой  -  Проходите,  гости  дорогие!  Проходите,  не  стесняйтесь!  И    не  бойтесь.  Это  я.  К  сожалению,  каша  уже  кончилась.  Вот  жалость,  а!  Чем  вас  угостить,  даже  не  знаю.  Что  же  вы  раньше-то  не  пришли?

КАНИТА  -  Как  же!  Пришли  мы  раньше,  звали  вас,  долго  стучались,  кричали  на  все  голоса,  а  вы  нас  не  пустили.  Вот  нам  и  пришлось  ворота  вам  сломать.

МИКИ  27-ой  -  Ворота?  Какие  такие  ворота?

ОТОЙЯГО  -  Ваши  ворота.

МИКИ 27-ой  -  Не  понимаю,  о  чём  вы.  Отныне  отменить  все  ворота,  как  никому  не  нужные!

ОРАКУЛ  -  Если  б  меня  спросили,  нужно  ли  отменить  ворота,  я  бы  ответил  -  нет!

МИКИ  27-ой  -  Молчи!  Тебя  не  спрашивают.  Ворота  отменить!

ИТА  и  АТА  -  Ура!  Отменить  ворота!  Ура!

МОНТЕЛЛА  -  Не  радуйтесь  так!  Вместо  ворот  будет  стоять  стража.

     Ита  и  Ата  огорчённо  вздыхают.  Лулу  поднимается.
УНДИНА  -  Стража!  Хорошо,  хорошо,  просто  классно!  /Лулу/  Мы  будем  отнимать  у  них  стрелы!
ЛУЛУ  -  Точно!  Потом  будем  охотиться  на  крокодилов.

УНДИНА  -  Да  что  ты,  Лулу!  Крокодилы  такие  невкусные.  Лучше  охотиться  на  носорога.

ЛУЛУ  -  А  я  думаю,  на  крокодила!

УНДИНА  -  А  я  говорю,  на  носорога!

МИКИ  27-ой  -  Тише,  дети!  Тише!  Из-за  вас  всё  в  голове  перепуталось.  Мы  забыли  поприветствовать  наших  гостей.
     Идёт  ритуал  приветствия.

МОНТЕЛЛА  /гостям/  -  Присаживайтесь,  дорогие  гости!  Мы  очень  рады  вас  видеть.  
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     Все  усаживаются.  Ундина  и  Лулу  играют  в  детские  игры-забавы.

МИКИ  27-ой  -  Отойяго,  тебе  пора  сделать  выбор  -  или  Ата  или  Ита  и жениться  наконец!
АТА  -  Я,  конечно!

ИТА  -  Нет  уж!  Я!  Он  сам  мне  об  этом  говорил.

АТА  -  Вечно  ты  так  -  я,  я.  Злюка,  эгоистка!

МИКИ  27-ой  -  Девушки,  не  ругайтесь!  И  попрошу  не  выражаться!  Это  нехорошо.  Я  запрещаю.

     От  волнения  и  серьёзности  момента  Отойяго  покраснел.

КАНИТА  -  А  чего  тут  решать!?  И  так  всё  ясно.  Что  Ита,  что  Ата  -  они  же  на  одно  лицо.  Отойяго  всё  равно,  кто  из  них  будет  его  женой,  он  любит  их  одинаково.  Правда,  Отойяго?

ОТОЙЯГО  /смущённо/  -  Не  смущай  меня,  сестрёнка.

КАНИТА  -  А  чего  тут  смущаться?  Ты  жених  -  тебе  и  решать!

ОТОЙЯГО  -  Я  не  знаю…  Я…  я…  я…  мне  стыдно…

КАНИТА  -  Да  не  смущайся  ты,  братец!  Я  бы  на  твоём  месте!…

     Звучит  песня  смущенного  жениха  и  его  смелой  сестры:

ОТОЙЯГО   -  Я  так  смущён,  что  готов  провалиться.

                           Пылко  влюблённый,  так  люблю!

                           Что  же  мне  делать,  друг  мой,  сестрица?

                           Ответь  мне  скорее,  иначе  умру.

КАНИТА     -   Слушай,  братишка,  брось  слёзы  и  муки!

                           Ты  не  жених,  ей  богу,  нет.

                           Возьми  поскорее  себя  в  эти  руки,

                           Дай  же  ты  людям  скорее  ответ!

АТА               -   Скажи  «Ата»,  Отойяго!

ИТА              -    Скажи  «Ита»,  Отойяго! /они повторяют эти слова 3 раза/

     Отойяго,  Ата  и  Ита  громко  рыдают.

ОТОЙЯГО    -  Я  в  замешательстве,  вот  наказанье!

                            Не  знаю,  что  делать  -  обеих  люблю.

                            Друг  мой,  сестрица,  это  страданье

                            Невыносимо.  Я  скорее  умру.

КАНИТА      -   Слушай,  дружище,  не  рви  мне  душу!

                            Мне  почти  стыдно,  что  ты  мне  родной.

                            Будь-ка  мужчиной  и,  закон  не  нарушив,
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                            Женись-ка  ты,  братец,  сперва  на  одной!

АТА              -    Скажи  «Ата»,  Отойяго!

ИТА              -    Скажи  «Ита»,  Отойяго!    

     Музыка  прекращается.

АТА  -  Скажи  «Ата»,  Отойяго!  Я  буду  тебе  хорошей  женой.

ИТА  -  Не  слушай  её,  Отойяго!  Ты  ещё  не  знаешь,  Ата  по  ночам  кричит.  Это  так  ужасно!

АТА  -  А  ты!…  А  ты!…

МОНТЕЛЛА  -  Девушки!  Молчать!

КАНИТА  -  Давай,  братец!  Сегодня  или  никогда.  Давай  смелей!

ОТОЙЯГО  -  Я  хочу  сказать  и  Ата,  и  Ита…  и  Ита,  и  Ата…    

КАНИТА  -  Э,  так  нельзя,  братец!  Ты  уж  выбери  что-нибудь  одно.

МИКИ  27-ой  -  Да,  Отойяго,  твоя  сестра  права  -  выбери  одну  из  двух  моих  дочерей  и  всё.

ОТОЙЯГО  /чуть  не  плача/  -  Не  могу  я!  Не  могу!  Я  уже  замучился.  Когда  солнце  садится,  я  люблю  Иту,  когда  оно  встаёт  -  Ату.  Что  мне  делать!?  
     Ита  и  Ата  громко  рыдают.  Отойяго  рвёт  на  себе  волосы.

МИКИ  27-ой  -  Так,  никто   не  плачет!  Все  спокойны!  Я  решу  этот  вопрос!  Сейчас!  М-м-м…  Сейчас…

МОНТЕЛЛА  -  Давай  скорей,  глава  племени,  а  то  луна  уже  совсем  низко,  пора  в  пещеру.

МИКИ  27-ой  -  Сейчас,  сейчас,  не  торопи  меня.  Вопрос  ведь  какой  серьёзный!  Тут  нельзя  так,  с  бухты-барахты.  Надо  подумать!  Надо …  Надо  ещё  раз  подумать.

МОНТЕЛЛА  /Ундине  и  Лулу/  -  Тише,  обезьянки!  И  так  голова  болит.

ЛУЛУ  /тянет  Мики  за  рукав/  -  А  я  уже  придумала.

МИКИ  27-ой  -  Что?

ЛУЛУ  -  Я  придумала,  как  Отойяго  может  выбрать  себе  невесту.

АТА  и  ИТА  -  Как!?

ЛУЛУ  -  Надо  завязать  Отойяго  глаза,  а  Ита  и  Ата  пусть  ходят  вокруг  него -  кого  он  поймает  с  завязанными  глазами,  та  ему  и  невеста.

ИТА  и  АТА  /огорчённо/  -  О-о-о…

МИКИ  27-ой  -  А  что,  идея  хорошая!

ОТОЙЯГО  -  Я  согласен.  Завяжите  мне  глаза.

КАНИТА  /Отойяго/  -  Да  подожди  ты!  Сразу  и  согласился  -  завяжите  мне  глаза!  Подожди.  Надо  сначала  спросить  Оракула,  чем  всё  это  кончится.  Раз  в  жизни  женишься,  вопрос  серьёзный.
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ВСЕ  -  Да,  давайте  спросим  Оракула!  Оракул,  скажи  нам…

ОРАКУЛ  -  Извините,  но  у  меня  перерыв  на  обед.  Спросите  у  Гадалки.  Если  она  вам  ничего  не  скажет,  тогда  скажу  я,  когда  вернусь.  

     Оракул  умолкает.  Все  ему  послушно  кланяются.  Он  удаляется.
ВСЕ  -  Давайте  спросим  у  Гадалки!

     Мики  27-ой  бьёт  в  гонг,  потом  поднимает  руки  к  небу,  кланяется  низко  и  начинает  произносить  слова  в  ритм  танца-ритуала.  К  нему  постепенно  таким  же  образом  присоединяются  все  присутствующие.  

МИКИ 27-ой      -    Гадалка,  Гадалка!

                                   Явись  нам  скорей!

                                   Сегодня  мы  женим

                                   Наших  детей!

МОНТЕЛЛА      -   У  нас  затрудненье.

                                   Скажи  наперёд,

                                   Кого  Отойяго

                                   Замуж  возьмёт.

АТА                      -   Скажи  «Ата»!

ИТА                      -   Скажи  «Ита»!

     Отойяго  сильно  смущён  и  почти  в  отчаянье.

ЛУЛУ                   -   Что  Ата,  что  Ита  -

                                   Ему  всё  равно.

УНДИНА             -   Да,  но  жениться

                                   Он  должен  давно!   

ИТА  и  АТА         -  Таков  уж  обычай

                                   Нашего  племени.

УНДИНА              -  Гадалка,  Гадалка,

                                   Я  обещаю

                                   Шепнуть  тебе  на  ухо

                                   Всё,  что  я  знаю!

ЛУЛУ                    -  И  я  помогу!

                                   Я  тоже  всезнайка.

ОТОЙЯГО           -  А  я  вам  спою.

                                   Где  балалайка!?

КАНИТА              -  Ой,  не  надо  песен!

                                   Нам  не  до  них.
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МИКИ  27-ой       -  Гадалка,  Гадалка!

                                   Явись  нам  скорей!

                                   Сегодня  мы  женим

                                   Наших  детей!

     Все  замирают  и  ждут  молча.

КАНИТА  /после  паузы/  -  Что-то  не  идёт  наша  Гадалка.  А  ведь  сегодня  последняя  ночь,  когда  можно  жениться.  Потом  сиди  и  жди,  когда  будет  другая  такая  луна!
     Ата  и  Ита  ахают,  почти  лишаются  чувств.  Отойяго  в  отчаянье.
МОНТЕЛЛА  -  Точно!  Мики,  надо  спешить!  Надо  что-то  делать!
МИКИ 27-ой  -  Я  понимаю. Я  думаю. /после  паузы./ Все  вместе, ещё  раз!
     Ритуальный  танец  повторяется.

ВСЕ                      -  Гадалка,  Гадалка!

                                 Явись  нам  скорей!

                                 Сегодня  женить  нам  

                                 Нужно  детей!

                                 Где  ж  ты,  Гадалка?!
                                 Ну,  где  же  ты?
     Все  опять  замирают  и  ждут  молча.

КАНИТА  /после  паузы/  -  Да,  не  идёт  наша  Гадалка...  

ОТОЙЯГО  /в  ужасе,  со  слезами/  -  А  до  следующей  луны  я  не  доживу!  Шутка  ли,  такое  напряженье!  
АТА  и  ИТА  /громко  рыдают/  -  Да  -   да  -  да  -  да  -  да!

ОТОЙЯГО  /со  слезами/  -  Я  же  не  камень!  Я  не  статуя!
АТА  и  ИТА  /плачут/  -  Нет  -  нет  - нет  -  нет  - нет!

КАНИТА  -  Вот  именно!  Надо  спешить!

МОНТЕЛЛА  -  Да!  Мики,  сделай  что-нибудь!  Ты  мужчина,  или  кто?!
МИКИ 27-ой  -  Я?!  Сейчас…
                                     Картина  седьмая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Ундина,  Отойяго,  Канита,  Лулу,  Марго,  Угандо,  Гадалка.

     Появляется  Гадалка.  Все  облегчённо  вздыхают.
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ГАДАЛКА  -  Зачем  вы  потревожили  меня  уже  прямо  перед  сном,  я  знаю.  Пообещайте  мне  самую  большую  кость,  и  я  скажу  вам  всю  правду.

ВСЕ  -  Обещаем!  Обещаем!

     Звучит  песня  Гадалки:

ГАДАЛКА        -    Была  я  когда-то  моложе

                                 И  свадьбу  хотела  я  тоже.

                                 Спрячь  за  высоким  забором  Гадалку,

                                 Всё  равно  она  будет  невестой!

                                 Спрячь  за  высоким  забором  Гадалку,

                                 Всё  равно  она  будет  невестой!

                                 Я  знаю  всю  правду  на  свете.

                                 Ох,  многого  знаю  я,  дети!

                                 Спрячь  за  высоким  забором  Гадалку,

                                 Она  всё  всегда  про  всех  знает!

                                 Спрячь  за  высоким  забором  Гадалку,

                                 Она  всё  всегда  про  всех  знает! 

                                 Но  вам  ни  к  чему  мои  песни,

                                 Вам  бы  жениться  скорее.

                                 Давайте  приступим,  луна  уже  низко,

                                 А  счастье,  как  будто,  так  близко!

                                 Давайте  приступим,  луна  уже  низко,

                                 А  счастье,  как  будто,  так  близко!  

     Гадалка  исполняет  ритуальный  танец,  потом  подходит  к  котлу.

ГАДАЛКА  -  Налейте  сюда  воды.

МОНТЕЛЛА  -  Угандо!  Марго!  Быстро  сюда  воды!

МАРГО  и  УГАНДО  -  Бежим  за  водой,  драгоценная  вы  наша  госпожа.  Очень  скоро  будет  в  котле  вода. 

     Они  уходят,  но  тут  же  возвращаются.

МАРГО  -  А  сколько  воды  нужно  Гадалке?  

МИКИ  27-ой  -  Принесите  ведро.

ГАДАЛКА  -  Зачем  мне  ведро!  Принесите  чуть-чуть.  /она  даёт  им  ложку/  Вот  в  этой  ложке.

МОНТЕЛЛА -  Так  мало?
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ГАДАЛКА  -  Зачем  мне  больше!

МАРГО  и  УГАНДО  -  Мы  всё  поняли.  Сейчас  побежим  к  реке.  Когда  луна  опустится  ещё  на  один  локоть…
АТА  и  ИТА  -  А  побыстрее  нельзя?

МАРГО  и  УГАНДО  -  Река  далеко,  дорогие  близняшки,  -  это  раз.  

Мы  уже  старики  -  это  два.  И  с  ложкой  не  так-то  просто  ходить  за  

водой  -  это  три.          

ГАДАЛКА  -  Они  говорят  правду.  С  ложкой  за  водой  ходить  не  так-то  просто.

МИКИ  27-ой  -  Вы  уходите,  а  мы  подождём.

     Марго  и  Угандо  уходят.

                                             Картина  восьмая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Ундина,  Отойяго,  Канита,  Лулу,  Гадалка.

ЛУЛУ  -  И  чем  мы  будем  заниматься,  пока  они  придут?

ГАДАЛКА  -  Известно  чем  -  будем  ждать.

ЛУЛУ  -  Как,  просто  ждать  и  всё?

ГАДАЛКА  -  Да,  просто  ждать  и  всё.  Тебе  этого  мало?

ЛУЛУ  -  Так  неинтересно.

УНДИНА  -  Так  скучно.

ГАДАЛКА  -  А  чего  бы  вы  хотели?  Чтобы  звёзды  сыпались  с  неба,  как  прошлогодние  орехи?

ЛУЛУ  -  Мы  можем  что-нибудь  придумать.

МИКИ  27-ой  -  А  что  именно?

ОТОЙЯГО  /краснея/  -  Я  уже  придумал.

ВСЕ  /удивлённо/  -  Ты!?  Что?

ОТОЙЯГО  -  Давайте…  давайте…  давайте…

КАНИТА  -  Что  -  давайте?  Скажи  один  раз!

ОТОЙЯГО -  Давайте…  давайте…

ЛУЛУ  -  Ой,  братец,  с  тобой  мучение  одно!

УНДИНА  -  Это  точно.  Соберись,  Отойяго!

ВСЕ   -  Соберись,  Отойяго!

ЛУЛУ  -  Не  мешайте  ему!  Он  должен  набраться  смелости.  Давай,  братец,  говори,  не  бойся!

МОНТЕЛЛА  -  Отойяго  никогда  не  скажет.  

КАНИТА  -  Потому  что  он  стеснительный.

МИКИ  27-ой   -  А  вот  как  раз  для  мужчины  это…  не  очень…
АТА  и  ИТА  -  Говори,  Отойяго,  я  тебя  очень  внимательно  слушаю!

20.

ОТОЙЯГО  -  Я…  я…  давайте  будем  делать…

ГАДАЛКА  -  О,  этого  не  надо!

     Все  отмахиваются  и  плюют  в  разные  стороны.

ОТОЙЯГО  -  Тогда,  тогда…  давайте  будем…  это  такая…

ГАДАЛКА  -  Нет,  нет,  нет,  нет,  нет!…

     Все  отмахиваются  и  плюют  в  разные  стороны.

ЛУЛУ  -  Ну  придумай  же  ты,  братец,  что-нибудь  достойное!

КАНИТА  - Братец,  от  каждой  твоей  мысли  я  краснею  до  самых  кончиков.  И  что  только  у  тебя  на  уме!…

ОТОЙЯГО  -  Это  у  меня  на  уме  не  всегда,  это  у  меня  только  последние  пятнадцать  лет.  Давайте...  Давайте  будем…  рассказывать  страшные  истории!
ВСЕ  /облегчённо  вздыхая/  -  Умница,  Отойяго!  Давайте!

МИКИ  27-ой  -  Первый  рассказывает…

УНДИНА  и  ЛУЛУ  -  Что  сейчас  будет!…

МИКИ  27-ой  -  Не  перебивайте  меня,  дети!

     Врывается  громкая  нездешняя  музыка.  Все  замирают.

                                            З А Н А В Е С

21.

                                          АКТ    ВТОРОЙ

                                          Картина   девятая

     Мики 27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Ундина,  Отойяго,  Канита,  Лулу,  Гадалка,  Бульо,  Бабушка.

МИКИ  27-ой   -  Первый  рассказывает…

УНДИНА  и  ЛУЛУ   -  Что  сейчас  будет!…

МИКИ  27-ой  -  Не  перебивайте  меня,  дети!

     Врывается  громкая  нездешняя  музыка.  Все  замирают.

     Раздаётся  страшный  грохот  и  на  площадь  перед  пещерой  приземляется  летающий  аппарат  невероятной  конструкции.  
     Все  падают  на  колени,  очень  напуганные.  Из  аппарата  выходит  инопланетянин  Бульо  и  его  Бабушка.

БУЛЬО  -  Анка  бундурас!  /делает  приветственные  жесты./

БАБУШКА  -  Анка  бундурас,  каоако!   /делает  приветственные  жесты./

МИКИ  27-ой  /дрожащим  голосом/ - Если  ты  Бог  Дождей,  не  убивай  нас.  Пожалуйста.  Мы  тебе  дадим  столько  воды,  сколько  ты  захочешь!

МОНТЕЛЛА  -  Может,  он  не  Бог  Дождей?  Может,  это  Бог  Свадеб?  Видишь,  он  не  один?  Спроси  у  него.

МИКИ  27-ой  -  Как  я  спрошу!?  Ты  же  видишь,  он  меня  не  понимает.  

БУЛЬО  - Я  тебя  понимать.  Я  чуть-чуть  знать  язык  племени  Мики-Вики.

ВСЕ  /радостно/  -  Понимает!  Понимает!

БАБУШКА  -  Он  так  хорошо  всё  понимать,  потому  что  я  брать  его  всегда  с  собой  на  разные  звёзды,  а  он  всегда  мне  только  мешать!
БУЛЬО  -  Дорогой  бабушка…

БАБУШКА  -  Не  дорогой  бабушка,  а  дорогая  бабушка.

БУЛЬО  -  Хорошо.  Дорогая  бабушка,  если  ты  много  говорить,  я  тебя  отправить  обратно.

БАБУШКА  -  Ты  не  можно  отправить  бабушка  обратно,  ты  хороший  внук.  Ты  хотеть  сказать  что-то  очень  хорошо  этим  человекам  -  говори.

БУЛЬО  -  Я  сказать  вам  «здравствуйте»,  а  вы  мне  не  сказать  ничего  хорошего.  Почему?

МИКИ  27-ой  -  Прости  нас,  бог  ы-ы-ы-ы…  Ты  какой  бог?

БУЛЬО  -  Я  не  бог,  я  человек  с  другой  звезда.

БАБУШКА  -  Мы  оба  с  другой  звезда.  Он  мой  внук.

МОНТЕЛЛА  -  Надо  же,  как  интересно!

     Все  встают.

22.

ГАДАЛКА  -  Он  не  врёт.  Он  точно  человек  с  другой  звезды.  И  его бабушка  тоже.

ИТА  и  АТА  -  Ах,  какой  мужчина!  Ах,  какой  красавец!  Да  ещё  с  другой  звезды!  Ах!

БУЛЬО  -   Что  я  видеть!  Какие  прелестницы!  /он  кланяется  перед  Итой  и  Атой/  Я  поражён,  уважаемые,  вашей  красотой!

     Ата  и  Ита  делают  смущённый  вид.  Отойяго  настораживается.

БУЛЬО  -  Очень  рад!  Меня  зовут  Бульо.  А  вас?

ИТА  -  Я  первая!  Меня  -  Ита.

АТА  -  Меня  -  Ата.

БАБУШКА  -  Это  есть  большой  путаница.

БУЛЬО  -  Как,  простите?  /он  показывает  на  Ату/  Вы  Ита?  /показывает  на  Иту/  А  вы  -  Ата? 

ИТА  и  АТА  -  Нет,  нет,  нет,  как  раз  наоборот!  Я  Ита,  а  она  -  Ата.  /  Я  Ата,  а  она  -  Ита.

БАБУШКА  -  Я  же  говорить,  это  большой  путаница.  А  если  путаница,  значит  непременно  будет  драка.

БУЛЬО  -  Стоп!  Я  запутаться.  Бабушка,  мой  мозг  не  хотеть  работать.  Что  делать?

БАБУШКА  -  Не  спеши,  Бульо.  Собери  весь  свой  сил,  подумай  сначала  хорошенько,  а  потом  уж…

БУЛЬО  /после  паузы/  -  Это  -  Ита!  Это  -  Ата!

ИТА  и  АТА  /радостно/  -  Совершенно  верно!  А  вы  зачем  к  нам?

МИКИ  27-ой  -  Доченьки,  некрасиво  спрашивать  гостя  сразу  -  зачем  вы  к  нам.  Надо  гостя  сначала  накормить – напоить,  а  потом  уже  спрашивать  зачем.  /к  Монтелле/  Правда,  дорогая?  /к  Бульо/  Моя  супруга,  Монтелла.  А  я  Мики  27-ой,  глава  племени.

БУЛЬО  -  Очень  приятно.  Я  знать  вашего  прапрапрадеда.

     Все  ахают.

МИКИ  27-ой  -  Как  же  вы  могли  его  знать?  Даже  я  его  не  знал.  Он  давно  уже  умер.

БАБУШКА  -  Бульо,  у  меня  есть  большая  нужда!

БУЛЬО  -  Потерпи  немного,  бабушка.

БАБУШКА  -  Тебе  легко  сказать  -  потерпи.  А  если  мне  не  терпится?  Я  не  дефочка  какая-то  там,  я  уже  дафно  бабушка.

БУЛЬО  -  Бабушка,  дорогая,  вечно  у  вас  нужда,  когда  не  надо!

БАБУШКА  -  А  что  я  сделать, а?  Я  просто  сказать,  что  я  иметь  большой  желание  пить.  Я  хотеть  вода!  Я  хотеть  пить  вода!

23.

БУЛЬО  /радостно/  -  А,  бабушка,  вы  вода  хотеть,  а  я  подумать,  что  вы  хотеть  что-нибудь  другое.  О,  это  софсем  другой  разговор.  Сейчас  будет  вода!  /к  Мики/  Дайте,  пожалуйста,  моей  бабушка  ведро  вода.

ВСЕ  -  Ведро?!

БУЛЬО  -  Да,  ведро  вода.

ВСЕ  -  Так  много?

БАБУШКА  -  Вы  дать  мне  ведро,  а  я  выпить  чуть – чуть.  На  всех  звёздах  так  давать  вода.  Понятно?

МИКИ  27-ой  -  А-а-а…  У  нас  воды  пока  нет,  но…  Скоро,  как  только  луна  опустится  на  один  локоть,  вода  будет.  Только  не  злитесь  на  нас,  пожалуйста,  очень  вас  просим.  Мы…

БУЛЬО  -  Бабушка,  дорогая,  тебе  придётся  потерпеть.

БАБУШКА  -  Если  нет  вода,  тогда  у  меня  другая  нужда  есть.

БУЛЬО  -  Ба-буш-ка!

БАБУШКА  -  Хо-ро-шо.  Я  понимать  тебя  с  полуслова.  Нет  нужда.

МИКИ  27-ой  -  Так,  всё-таки,  уважаемый,  простите  меня,  но…  как  же  вы  могли  знать  моего  прапрапра?  Очень  интересно.

БУЛЬО  -  Я  вас  понимать  -  вы  мне  не  верить.  Но  я  прилететь  сюда  много  лет  назад  и  тогда  глава  племени  звался  Мики  22-ой.  Это  был  ваш  прапрапрадед.  Или  я  что-то  путаю?

БАБУШКА  -  Он  тогда  со  мной  прилететь.  Ещё  тогда  ваш  прапрапрадед  сказать  мне  такие  слова!…  такие…

БУЛЬО  -  Бабушка!  /к  Мики/  Вы  сомневаться?

МИКИ  27-ой  -  Нет,  но…

ГАДАЛКА  -  Да  что  вы  так  застыли  все!  Он  же  с  другой  звезды.  Там  живут  долго,  потому  что  спят  не  по  пять  часов,  а  по  десять.  А  это  большая  разница.

БУЛЬО  -  Да,  уважаемая,  вы  правы.  На  нашей  звезда  мы  спать  по  десять  часов  и  кушать  по  два  раза  в  день  -  на  восходе  солнца  и  на  закате.  Это  очень  полезно.

     Все  сильно  удивлены.  

     Бульо  подходит  к  Ите  и  Ате.  Ита  и  Ата  краснеют.  Отойяго  берёт  ложку,  обмахивается  ею,  как  веером.  

     Звучит  песня  Бульо  и  Бабушки:

БУЛЬО         -  Я  есть  поданный  с  далёкой  планеты.

                          Я  мужчина  есть  и  хочу  я  жену.

                          Вы,  сударыни,  так  прелестно  одеты!

                          Или  раздеты  так,  я  пока  не  пойму.

24.

БАБУШКА  -    Это,  внучёк  мой,  новая  мода.

                            Ты  не  смотри  туда,  смотри  только  в  глаза.

                            Это самый  есть  правильный  повод

                            Лишнего  не  сделать  и  не  сказать.

БУЛЬО     -        Позвольте,  бабушка,  уже  я  не  мальчик.

                            Сам  разберусь,  только  -  чур!  -  не  мешать.

                            Ах,  сударыни,  вы  запали  мне  в  сердце!

                            Ах,  красавицы,  что  мне  делать  сейчас?!

АТА  и  ИТА  -  Мы  рады  вас  видеть,  мы  просто  в  шоке  -

                            Такой  кабальеро  да  в  наших  краях!

                            Вы  не  волнуйтесь,  нас  целых  две  штуки

                            И  обе  мы  счастливы  вас  обнять!

     Музыка  стихает  и  Бульо  останавливается  перед  Итой.

БУЛЬО  -  Ата,  я  делаю  вам  предложение!

БАБУШКА  -  Ты  всё  перепутал!

ИТА  -  Ита,  а  не  Ата!

АТА  -  Ата  -  это  я!  Вы  перепутали  меня  с  моей  сестрой.

БУЛЬО  -  А,  извините.  /он  подходит  к  Ате/  Ита,  я  делаю  вам  предложение.

АТА  -  Не  Ита,  а  Ата!  Я  - Ата!

БАБУШКА  -  Бедный  мой  внук!  Как  он  запутался!

ИТА  -  Да  он  же  мне,  мне,  а  не  тебе  хочет  что-то  сказать,  а  ты  ему  мешаешь!  /она  тянет  Бульо  к  себе/  Говорите,  Бульо,  я  слушаю  вас!

АТА  -  Уф,  какая!

ИТА  -  Сама  такая!

БУЛЬО  -  Я  холост,  поэтому  имею  право  жениться.  Я  хочу  на  вас  жениться.

     Ита  от  радости  всплёскивает  руками.  Ата  огорчается.  Канита  толкает  локтём  Отойяго,  который  от  волнения  кусает  ложку.

КАНИТА  /Отойяго/  -  Скажи  что-нибудь,  братец!  Невесту  твою  забирают!

ОТОЙЯГО  -  Я!…  Я!…  Я  боюсь.

КАНИТА  -  Тьфу!  Уважаемый  Бульо,  это  невеста  моего  брата,  а  вы  лезете  к  ней  со  всякими  там  предложениями!
БУЛЬО  -  Да?  Простите,  я  этого  не  знать.  /к  Ите/  Ита,  простите,  я  не  знать,  что  вы  несвободны.

25.

ИТА  -  Да  нет,  я  свободна.  Канита  шутит.

АТА  -  Нет,  Канита  не  шутит.  Ты  невеста  Отойяго,  а  я  свободна.

БУЛЬО  /подходит  к  Ате/  -  Вот  и  хорошо.  Ата?

АТА  -  Да,  Ата.

БУЛЬО  -  Ата,  я  делать  вам  предложение.

АТА  -  Я  согла…

ОТОЙЯГО  /кричит/  -  Не-е-е-ет!  Держите  меня!  Сюда  все!  А  то  я  не  знаю,  что  я  с  ним  сейчас  сделаю!  Держите  меня!

КАНИТА  -  Давай,  братец!  Давай!  Молодец!  Укуси  его  за  нос.  Пусть  не  думает,  что  если  он  с  другой  звезды!…

БАБУШКА  -  Что  я  слышать!  Зачем  вам  нос  моего  внука?  Он  же  несъедобный!

КАНИТА  -  А  у  нас  съедобный!  И  не  только  нос,  но  ещё  и  ушки,  и  глазки,  и…

БАБУШКА  -  О,  какой  кошмар!  Какой  ужас!  Мы  думать,  что  на  вашей  звезда  вы  не  кушать  людей,  а  вы,  оказывается,  кушать!  О,  какой  ужас!

МИКИ  27-ой  -  Да  мы  не  кушаем  людей.  Канита  шутит.

КАНИТА  -  И  ничего  я  не  шучу.  Кушаем,  если  надо.  Как  только  позеленеет,  сразу  же  и  съедим.

ВСЕ  -  Так  кушаем,  да.

БАБУШКА  -  Кто  позеленеет?

КАНИТА  -  Ваш  внучёк,  охотник  до  чужих  невест!

АТА  -  Канита,  ты  всегда  всё  портишь!  Лучше  помолчи!

КАНИТА  -  Сама  помолчи,  а  я  молчать  не  буду!

БАБУШКА  -  Молчите  все!  У  меня  голова  скоро  болеть!  

МОНТЕЛЛА  -  И  у  меня!

ВСЕ  -  И  у  меня!  И  у  меня!

МИКИ  27-ой  -  Тихо!  Слушайте  все  нашего  гостя,  он  слово  хочет  сказать.

КАНИТА  -  Не  слушай  никого,  Отойяго!  Вперёд!  За  родную  звезду!  За  родное  племя!  Вперёд!  За  мной!

     Отойяго  прыгает  на  месте,  суетится,  кричит.  Ундина,  Лулу  и  Канита  окружают  Бульо,  щипают  его,  дёргают  за  волосы.

БУЛЬО  -  А  что  случилось!?  Что  я  такого  сделать,  а?  Оставьте  меня!  Отпустите!  Уберите  от  меня  этих  детей!  Я  не  хотеть  так.  Не  трогайте  меня,  я  не  хотеть  так!

ОТОЙЯГО  -  Держите  меня!  Я  сейчас  как!…  Ух!  Где  мои  стрелы?  Где  мои  стрелы!?

БАБУШКА  -  Не  трогайте  мой  внук!  Он  поданный  другой  звезда.

26.

МИКИ  27-ой  -  Успокойся,  Отойяго!  Девочки!  Не  мучайте  гостя,  отойдите  от  него!  Тут  пахнет  международным  скандалом!  Непонятно,  что  ли!?  Я  сказал  -  отойдите!  

     Все  успокаиваются.  На  несколько  мгновений  воцаряется  полная  тишина  и  только  слышно,  как  глубоко  и  звучно  все  дышат.

БУЛЬО  -  Я  требовать  сатисфакции!  Дуэль!

БАБУШКА  -  Я  же  говорить,  чем  вся  эта  путаница  кончится.

БУЛЬО  -  Дуэль!

МИКИ  27-ой  -  Для  вас  всё  что  хотите,  уважаемый!  Только  вот  этой  самой  дуэли  у  нас  нет,  извините.  Каша  тоже  кончилась.  Есть  кость.  Правда,  мы  её  пообещали  Гадалке,  но  она  подождёт.

ГАДАЛКА  -  Ну,  ещё  чего!  Не  буду  я  ждать.  Мою  кость  никому  не  отдавать!

МОНТЕЛЛА  -  Ты  же  ещё  не  погадала,  кость  ещё  не  заслужила.

ГАДАЛКА  -  Всё  равно  кость  моя  и  я  её  никому  не  отдам!

МИКИ  27-ой  /Гадалке/  -  Ну,  дорогая,  ради  гостя!

МОНТЕЛЛА  -  Что!?  Дорогая!  Кто  это  тебе  «дорогая», а!?

МИКИ  27-ой  -  Ты,  дорогая,  только  ты!

МОНТЕЛЛА  -  То-то!  А  то  разошёлся!

БУЛЬО  -  Я  требовать  дуэли!

                                        Картина   десятая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Ундина,  Отойяго,  Канита,  Лулу,  Гадалка,  Бульо,  Бабушка,  Марго,  Угандо.

     Входят  Марго  и  Угандо.  Марго  держит  ложку  за  один  конец,  

Угандо  -  за  другой.  Они  двигаются  медленно  и  осторожно.

БАБУШКА  -  Мне  кажется,  у  них  в  этой  лопаточка  есть  вода.

БУЛЬО  -  Да,  бабушка,  в  лопаточка  вода.  Как  только  вы  выпить,  мы  требовать  дуэли!      

МАРГО  и  УГАНДО  -  Наши  дорогие  и  драгоценные!  Мы  почти  вернулись.  Ещё  пару  шагов  и  вода  будет  в  котле.

МИКИ  27-ой  -  Очень  хорошо!  Налейте  воду  куда  следует  и  положите  ложку  на  место,  а  то  в  прошлом  году  пропала  одна  ложка  и  никто  не  смог  её  найти.

ВСЯ  СЕМЬЯ  -  Да,  да,  помним.

БАБУШКА  -  Я  хотеть  вода!  Давно  хотеть.  Дайте  сюда  лопаточка.

БУЛЬО  -  Вы  давно  обещать  первая  лопаточка  вода  моей  бабушка.

27.

ГАДАЛКА  -   Ни  в  коем  случае!  Вода  нужна  мне!

УГАНДО  -  Только  отойдите!  Не  мешайте,  ради  всех  богов,  не  мешайте!  Умоляю,  а  то  вода  прольётся.  Мы  и  так  уже  несколько  раз  к  реке  возвращались.

МАРГО  -  Уф,  это  такой  труд  воду  ложкой  носить!  Почти  невозможно.

МОНТЕЛЛА  -  Скажешь  тоже  -  невозможно!  Ленивая  ты,  Марго,  вот  и  всё.

МАРГО  /обиженно/  -  Я!?  Ленивая!?

МОНТЕЛЛА  -  Да,  ты,  ленивая!  И  нечего  так  удивляться!

МАРГО  -  Угандо,  муж  мой,  ты  слышал!?

УГАНДО  -  Слышал,  жена  моя.  Наша  госпожа  обидела  тебя  незаслуженно,  но  ты  не  плачь,  а  то  воду  не  донесём.

МОНТЕЛЛА  -  И  ты  тоже  хорош,  Угандо!  Два  сапога  пара!

УГАНДО  -  Как?  И  я  плохой!?  /он  бросает  ложку/

БАБУШКА   -  Опять  у  меня  нужда  будет.  Какие  негостеприимные  на  этой  звезда  человеки!  Ужас!

БУЛЬО  -  Я  говорить  вам,  бабушка,  не  нужно  лететь  к  Мики-Вики,  а  вы  меня  не  слушать.  У  вас,  видите  ли,  воспоминания!

МАРГО  /плачет/  -  Вода,  Угандо!  Что  ты  наделал,  старый  чёрт!?  Теперь  ещё  раз  к  реке  идти.

УГАНДО  -  Никуда  я  больше  не  пойду!   Всё!  Больше  я  вам  не  слуга, дорогие  мои!

БАБУШКА  -  Как!?  А  моя  нужда?

БУЛЬО  -  Помолчите,  бабушка!  Они  сами  разберутся.  Следующий  раз  я  вас  не  слушать,  а  лететь  куда  хотеть.

МИКИ  27-ой  /Угандо/  -  Как  ты  смеешь!?  

УГАНДО  -  А  так,  смею!  Мы  у  реки  Бога  Дождей  видели,  так  он  сказал  нам,  что  скоро  всё  племя  улетит  жить  на  другую  звезду.

     Все  ахают.

БАБУШКА  -  Только  этого  не  хватает!

МИКИ  27-ой  -  Ты  уже  стар,  Угандо,  и  прекрасно  знаешь  -  обманывать  нехорошо.

МАРГО  -  Он   не  обманывает.  Мы  встретили  Бога  Дождей,  напоили  его  водой  и  за  это  он  нам  будущее  открыл.

ГАДАЛКА  -  Тоже  мне,  знаток  будущего!  Старая  рухлядь  этот  ваш  Бог  Дождей!

МОНТЕЛЛА  -  А  что,  неправда  всё  это?

ГАДАЛКА  -  Не  знаю,  мне  надо  погадать.  Вода  нужна.

МОНТЕЛЛА  /Марго  и  Угандо/  -  Где  вода!?

МИКИ  27-ой  -  Где  вода?
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     Марго  и  Угандо  опускают  головы.

МОНТЕЛЛА  -  Бегом  за  водой!

МАРГО  и  УГАНДО  -  Дорогие  наши  повелители,  мы  устали,  мы  больше  не  можем.

УГАНДО  -  Я  уже  совсем  старый,  пожалейте  меня.

МАРГО  -  И  меня  тоже.

БАБУШКА  -  Пожалейте  их.  Я  потерпеть  ещё  чуть-чуть.  Я  попить  вода  уже  на  наша  звезда.

БУЛЬО  -  Вам  придётся  долго  терпеть,  бабушка.  Я  дуэль  хотеть!

БАБУШКА  -  Всё  равно  пожалейте  их.

МИКИ  27-ой  - Хорошо,  я  вас  жалею. Но  кто  же  тогда  за  водой  пойдёт?

ГАДАЛКА  -  Кто  же  тогда  за  водой  пойдёт?  Ну?  Мне  вода  нужна!

ЛУЛУ  -  Можно,  мы  пойдём?

МИКИ  27-ой  -  Кто  это  «мы»?

ЛУЛУ  -  Я  и  Ундина.

УНДИНА  -  Да,  папочка,  мы  пойдём.  Мы  две  ложки  принесём.

БАБУШКА  -  А  маленькие  дефочки  здесь  ничего!

БУЛЬО  -  Да  и  большие  дефочки  тоже!

МИКИ  27-ой  -  Можно.  Возьмите  ложки.  Только  быстро:  одна  нога  здесь,  другая -  там!  Поняли?

ЛУЛУ  и  УНДИНА  -  Поняли.

МАРГО  и  УГАНДО  -  Спасибо  вам,  детки!

     Лулу  и  Ундина  берут  ложки  и  убегают.  Марго  и  Угандо  садятся.

                                         Картина   одиннадцатая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Отойяго,  Канита,  Гадалка,  Бульо,  Бабушка,  Марго,  Угандо.  

УГАНДО  /вслед  девочкам/  -  Я  вам  за  это  сказку  расскажу.

МАРГО  -  А  я  вам  песенку  спою  -  баю-баюшки-баю…

     Звучит  песня  двух  преданных  стариков:

УГАНДО    -     Жили – были  дед  да  баба.

                           Не  было  у  них  детей

                           И  решили  дед  и  баба

                           Колобка  испечь  скорей.

                           Колобок  попался  умный,
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                           Колобок  попался  вкусный,

                           Но  попался  он  лисе.

МАРГО  -  Что  за  ужас  и  страшилки!

МОНТЕЛЛА   -  Что  за  страшненький  сюжет!

ГАДАЛКА    -  Вот  трясутся  все  поджилки.

МИКИ  27-ой  -  Подобрее  сказки  нет?

УГАНДО   -  Айн  момент!  Если  так,  тогда  к  жене.

МАРГО       -    Баю – баю,  солнце  село,

                           Вышла  из-за  туч  луна.

                           Спит  гора  и  спит  пещера,

                           И  в  пещере  спать  пора

                           Девочкам – красавицам,

                           Девочкам – разумницам.

                           Баю – баюшки – баю.

БУЛЬО  -  Ой,  не  надо  таких  слов!  Прошу  вас! 

БАБУШКА  -  Только  не  плачь,  Бульо!  

МИКИ  27-ой  -  Каких  «таких  слов»?

БУЛЬО  -  Не  надо  «баю-баю».  Когда  я  слышать  эти  слова,  я  хотеть  плакать.

МОНТЕЛЛА  -  А  что  такое?  Почему?  Бедненький!…

БАБУШКА  -  Это  наш  маленький  секрет.

     Бульо  тихо  плачет.  Ита  и  Ата  успокаивают  его.  Отойяго  ревнует.

ИТА  -  Не  плачьте,  уважаемый.  Когда  я  стану  вашей  женой…

АТА  -  Это  почему  же  ты?  Я  хочу  быть  его  женой!

ИТА  -  Не  будь  злюкой,  Ата!  Видишь,  человек  плачет.

БАБУШКА  -  Не  ругайтесь,  дефочки.  У  меня  ещё  один  внук  есть.  Правда,  он  ещё  маленький,  но  у  него  очень  быстро  растёт.

БУЛЬО  -  Это  правда.  У  нас  всё  очень  быстро  растёт.  Но  не  говорите  больше  «баю-баю».

МАРГО  -  Хорошо,  не  буду.  Не  сердитесь  только.

УГАНДО  -  Моя  жена  не  знала,  уважаемый  господин.  Злиться  на  неё  не  имеешь  право.  Закон  такой  есть.

БУЛЬО  - Я  не  злиться,  я  дуэль  хотеть.  Я  хотеть  всё  по  спрафедливости!

БАБУШКА  -  Мой  внук  прав  -  спрафедливость  превыше  всего! 
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МИКИ  27-ой  -  Пожалуйста,  пожалуйста,  дорогие  гости,  всё  что  вы  пожелаете! Только  где  я  вам  возьму  эту  самую  дуэль, если  у  нас  её  нет!?

БУЛЬО  -  Мы  её  сами  сделать!

ИТА  и  АТА  -  Как?

БУЛЬО  -  Просто.  Я  и  этот  господин  /он  показывает  на  Отойяго/  будем  сейчас  драться.  Кто  победит,  тот  и  жених!

БАБУШКА  -  Драться!  Дуэль!

     Ита  и  Ата  ахают.  Канита  подбадривает  Отойяго.

МИКИ  27-ой  -  Это  что  ж,  это  можно-с,  это  правильно-с…

ОТОЙЯГО  /дрожит/  -  Я…   я…

КАНИТА  -  Не  бойся,  братец,  иди  драться!  Иди!  Я  тебе  помогу!

ОТОЙЯГО  -  А  если  он  убьёт  меня?

КАНИТА  -  Мы  будем  долго  плакать,  не  волнуйся.  Иди  драться!

ОТОЙЯГО  /не  очень  смело  Бульо/  -  Давай,  чужеземец,  иди  сюда!  Я  с  тобой…  так  драться  буду!

     Бульо  достаёт  пистолет,  целится  в  Отойяго.

ВСЕ  -  Ой,  ой,  ой,  как  страшно!  Это  что  такое?

БАБУШКА  -  Это  лунное  оружие.

МИКИ  27-ой  -  Простите,  уважаемый,  что  вмешиваюсь,  но  хочу  знать,  что  это  такое.

БУЛЬО  -  Вы  мне  мешать  очень.  Отойдите!

МИКИ  27-ой  -  А  что  это  за  штука?

БУЛЬО  -  Это  пистолет,  лунное  оружие.  Стреляет,  и  тогда  человек  умирать  на  месте.

МИКИ  27-ой  -  А-а-а…

МОНТЕЛЛА  -  Ужас!  Он  же  не  успеет  к  реке  сбегать!  Как  же  он  умирать-то  будет?

ОТОЙЯГО  -  Я…  я…  я…  я  не  хочу  умереть!  Я  хочу  жениться!  

БУЛЬО  -  Я  тоже  хотеть  жениться,  уважаемый,  но  вы  оскорбить  меня  -  я  требовать  сатисфакции!

БАБУШКА  -  И  я  требовать.  Дуэль!

ОТОЙЯГО  -  Дай  мне  сначала  эту  штуку.  Я  хочу  быть  первым.

КАНИТА  -  Молодец,  братец!  Уложи  его!  Пусть  знает  наших!

     Ита  и  Ата  почти  плачут.

     Отойяго  прыгает,  нагибается,  садится  на  шпагат,  быстро  встаёт,  хрустит  суставами,  одним  словом,  готовится  к  борьбе.  
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    Бульо  не  успевает  за  ним,  поэтому  он  вынужден  всё  время  прицеливаться.
БАБУШКА  -  Зачем  вам,  молодой  человек,  уложить  мой  внук?  Он  же  мужчина!  Вы,  как  я  поглядеть,  тоже.  Разве  может  один  мужчина  уложить  другого?!  Что  за  вздор!  Какая  гадость!  Где  это  видано?!  Когда  я  прилететь  сюда  много  лет  назад,  здесь  были  совсем  другие  нравы!

МИКИ  27-ой  -  Не  волнуйтесь,  уважаемая,  всё  совсем  не  так,  вы  просто  неправильно  растолковали  слова  Каниты.  Это,  так  сказать…

МОНТЕЛЛА  -  Образное  выражение.

МИКИ  27-ой  -  Да.

БАБУШКА  -  Да?

МИКИ  27-ой  -  Да.

БАБУШКА  -  Слава  Богам.  А  то,  что  может  быть  позорнее  для  мужчины,  чем  быть  уложенным  другим  мужчиной!
МИКИ  27-ой  -  Вы  абсолютно  правы.  Отойяго,  что  ты  всё  вертишься  перед  глазами?!

ОТОЙЯГО  (Мики 27-му)  -  Я  хочу  первый  стрелять  из  этой  штуки!

МИКИ  27-ой  -  Так  попроси.  Наш  гость  хороший  человек.  Может,  и  согласится.

БУЛЬО  -  Сударь,  я  хороший,  но  я  оскорблён!

БАБУШКА  -  Да,  он  оскорблён!

БУЛЬО  -  Поэтому  отойдите  все!  Я  считать  до  трёх…
ОТОЙЯГО  (прячась)  -  Нет,  чужеземец,  стой!  Я  не  дурак!  Это  не  честно!  Давай  сюда  эту  штуку! Я  хочу  первый…
БУЛЬО  -  Зачем  тебе  пистолет,  ты  же  не  уметь  им  пользоваться.

МИКИ  27-ой  -  Правильно,  он  не  умеет.

ОТОЙЯГО  -  Но  я…  я…  я… я  не  хочу  умереть!

УГАНДО  -  Простите  меня,  уважаемый  глава  племени,  что  я  вмешиваюсь…

МИКИ  27-ой  -  Вмешивайся  на  здоровье.  Тут  и  так  целая  каша.

УГАНДО  -  У  меня  есть  идея  -  пусть  один  из  них  возьмёт  в  жёны  одну  твою  дочь,  а  другой  -  другую.  Зачем  одному  из  них  умереть,  когда  у  тебя  две  дочери?

МИКИ  27-ой  -  Правильно!  У  нас  же  две  дочки!  Я  как-то  об  этом  не  подумал.  Ну?

ОТОЙЯГО  -  Я  так  согласен!

АТА  и  ИТА  -  И  мы  тоже!

МОНТЕЛЛА  -  А  вы,  уважаемый  гость,  согласны?

БУЛЬО  -  Я?  Мне  надо  подумать.  А  как  же  дуэль?  А  как  же  спрафедливость?  Даже  не  знаю,  что  делать.

БАБУШКА  -  Спроси  у  звёзд,  они  тебя  не  обманывать.
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ГАДАЛКА  -  Сейчас  он  скажет  «нет».

МАРГО  -  Откуда  ты  знаешь?

ГАДАЛКА  -  Знаю  и  точка.

МАРГО  -  Ты  же  ещё  не  гадала,  у  тебя  же  воды  нет.

ГАДАЛКА  -  Я  так  думаю.

МАРГО  -  Думай  про  себя.  Это  лучший  способ  казаться  умной.

                               Картина   двенадцатая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Отойяго,  Канита,  Гадалка,  Бульо,  Бабушка,  Марго,  Угандо,  Оракул.

     Появляется  Оракул.  Все,  кроме  Бабушки  и  Бульо,  падают  на  колени.

ОРАКУЛ  -  А  что  за  чужеземцы?  Кто  такие?

МИКИ  27-ой  -  Не  чужеземцы,  всезнающий,  а  чужезвёздцы.

ОРАКУЛ  -  С  другой  звезды,  что  ли?

ВСЕ  -  Ага.

ОРАКУЛ  -  Что  им  надо?

МИКИ  27-ой  -  Спроси  у  них  сам.  Они  какую-то  дуэль  просят,  а  её  у  нас  нет.

ОРАКУЛ  -  Нет  ничего  невозможного.  Достанем!

БУЛЬО  -  Мы  её  сами  хотеть  делать!

ОТОЙЯГО  -  Не  хотеть  мы,  он  шутит!

КАНИТА  -  Они  хотели,  но  потом  передумали!

ОРАКУЛ  -  Это  самое  хорошее  решение.  

     Оракул  садится  на своё  место.

БУЛЬО  -  Звёзды  сказать  мне  «да».  Я  тоже  согласен.

     Ита  и  Ата  радуются.  Отойяго  подходит  к  Угандо,  целует  его.

УГАНДО  -  Ты  что,  Отойяго!?  Рехнулся?  Не  надо  меня  целовать!  У  нас  это  не  принято.  

     Отойяго  смущён,  но  отойти  от  Угандо  не  может  -  его  заклинило.

МИКИ  27-ой  -  Отлично!  Я  очень  рад!  Да  отойди  ты,  в  конце  концов,  Отойяго,  от  старика.  Хватит  нежностей!  /к  Монтелле/  А  ты,  дорогая,  рада?
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МОНТЕЛЛА  -  Ещё  бы!  Только  вот  -  кому  достанется  Ита,  а  кому  Ата?  А?  Опять  проблема.

МИКИ  27-ой  -  Сейчас  подумаем,  решим...

КАНИТА  -  Давайте  завяжем  женихам  глаза  и  пусть  они  выбирают.

АТА  и  ИТА  -  Канита,  ты  на  зло  это  делаешь,  да?  Мы  так  не  согласны!

МИКИ  27-ой  -  У  вас  есть  другое  предложение?  Получше?

ИТА  и  АТА  -  Завяжите  нам  глаза.  Мы  выбирать  будем!

МОНТЕЛЛА  -  Тоже  верно!  Пусть  девушки  выбирают.

ОТОЙЯГО  -  Мне  всё  равно.  /к  Бульо/  А  вам?

БУЛЬО  -  Мне  тоже.  Тем  более  что  они  так  похожи!

ОТОЙЯГО  /радостно/  -  Просто  как  две  капли!  Я  всегда  их  путал.

МИКИ  27-ой  -  Угандо!  Марго!  Завяжите  девушкам  глаза.  /Бульо  и  Отойяго/  А  вы  становитесь  вот  сюда.  Так…

БАБУШКА  -  Что  сейчас  будет!

МОНТЕЛЛА  -  Вы  так  думаете?

БАБУШКА  -  Убеждена.

     Марго  и  Угандо  завязывают  Ите  и  Ате  глаза.  

МИКИ  27-ой  -  Раз,  два,  три,  нале-тай!

     Ита  и  Ата  блуждают,  хватают  не  тех,  кого  надо,  все  смеются.  Наконец,  Ита  выбирает  Отойяго,  Ата  -  Бульо.

БУЛЬО  -  О,  как  я  счастлив!

ОТОЙЯГО  -  Умница,  Ита!  Я  всегда  хотел  жениться  именно  на  тебе.

БУЛЬО  -  Так  значит,  моя  -  Ата!

АТА  /снимает  повязку/  -  Ура!  Мой  дорогой  Бульо!

ИТА  /снимает  повязку/  -  Я  тоже  всегда  хотела  быть  твоей  женой,  Отойяго!  Но  только  будь,  пожалуйста,  смелей,  а  то  ты  всего  боишься.

ОТОЙЯГО  -  Хорошо!  Даю  тебе  честное  слово  -  завтра  же  пойду  охотиться  на  крокодилов.

ИТА  -  Ну  уж  прямо  на  крокодилов  не  надо!  Пойди  лучше  на  носорога.

ОТОЙЯГО  -  Хорошо.  Как  ты  скажешь,  дорогая!

КАНИТА  /целует  Иту/  -  Ну  что,  подружка?  Добро  пожаловать  в  нашу  нескучную  семейку!

МИКИ  27-ой  -  Всё  хорошо,  что  хорошо  кончается!

МОНТЕЛЛА  -  Как  я  рада,  дорогой!  Сразу  двоих  выдали  замуж!  Прямо    гора  с  плеч.

БАБУШКА  -  Теперь  правнуки  пойдут.  Это  такая  головная  боль! 
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БУЛЬО  -  Дорогие  родители!  Мама  и  папа!  Папа  и  мама!  Бабушка!  Я  хотеть,  чтобы  свадьба  была  сегодня  же!  Я  очень  просить!

ОТОЙЯГО  -  Я  тоже!

ИТА  и  АТА  -  Мы  тоже!  Сегодня  лучше  всего.

МИКИ  27-ой  -  Сегодня,  так  сегодня!  
ГАДАЛКА  -  Но  я  же  ещё  не  погадала!

МАРГО  -  Подумаешь!

МИКИ  27-ой  -  Обойдёмся  без  гаданий,  уважаемая,  времени  нет.

ГАДАЛКА  -  Как  это  так,  без  гаданий!?  Вы  что,  не  хотите  знать,  что  будет  завтра?

МОНТЕЛЛА  -  Хотим,  но  времени  нет.

ОРАКУЛ  -  Если  надо  будет,  я  им  скажу.

                                 Картина   тринадцатая

     Мики  27-ой,  Монтелла,  Ата,  Ита,  Отойяго,  Канита,  Гадалка,  Бульо,  Бабушка,  Марго,  Угандо,  Оракул,  Ундина,  Лулу.

     С  громкими  криками  вбегают  на  сцену  Ундина  и  Лулу.

ЛУЛУ  -  Я!  Я  первая!

УНДИНА  -  Так  нечестно!  Я  хочу  быть  первой!  Это  моя  пещера!

ЛУЛУ  -  А  я  всё  равно  первая!

УНДИНА  -  И  ничего  ты  не  первая!  Посмотри,  я  уже  пришла.  Вот!

ЛУЛУ  -  Мы  так  не  договаривались!  Ты  мне  больше  не  дружок,  всё!

БАБУШКА  -  Какие  они  громкие!  Каламака!  На  нашей  звезда  такого  не  увидеть.

МИКИ  27-ой  -  Тише,  девочки!  Тише.  У  нас  радость!

УНДИНА  и  ЛУЛУ  -  Какая?

МАРГО   и  УГАНДО  -  У  наших  дорогих  близняшек…

КАНИТА  -  У  моих  дорогих  подружек…

МИКИ  27-ой  и  МОНТЕЛЛА  -  У  Иты  и  Аты  сегодня  свадьба!

УНДИНА  и  ЛУЛУ  /прыгают,  забыв  про  воду/  -  Ура!  Свадьба!  Ура!  Будем  кушать  кашу!  Ура!  Будем  пить  компот!  

ГАДАЛКА  /возмущённо/  -  Вода!  Ну  вот,  опять  пролили  воду!  Нет,  это  не  пещера,  это  какой-то  кошмар!

МАРГО  -  Да  будет  тебе,  Гадалка.  Это  лучшая  в  мире  пещера!  Потому  что  сегодня  здесь  радость!

УГАНДО  -  Потому  что  сегодня  наши  дети  нашли  свою  любовь.  О,  боги!  /опускается  на  колени/  Будьте  к  ним  благосклонны!  И  ниспошлите  им  свет!  И  пусть  ангелы  ваши  всегда  будут  с  ними!

АТА  и  ИТА  -  Мы  так  счастливы!  Мама!  Папа!  Бабушка!
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БУЛЬО  и  ОТОЙЯГО  -  Мы  так  счастливы!  Папа!  Мама!  Бабушка!

АТА  -  Ита,  сестричка,  я  очень  тебя  люблю!

ИТА  -  И  я  тебя  очень  люблю,  Ата!  Прости,  я  часто  тебя  огорчала.

АТА  -  Я  тоже  хороша!  Сколько  раз  доводила  тебя  до  слёз!  Не  сердись  на  меня,  пожалуйста.  /они  обнимаются/

БУЛЬО  -  Отойяго,  прошу  простить  меня,  сегодня  я  был  не  прав.

ОТОЙЯГО  -  Да  ладно  тебе,  Бульо,  мы  уже  родня,  какие  там  обиды!  /они  обнимаются/

МИКИ  27-ой  -  Монтелла,  дорогая,  я  тебя  любил,  люблю  и  буду  любить  всегда! 

МОНТЕЛЛА  -  Дорогой  мой  Мики,  ты  самый  замечательный  муж  на  свете!  /они  обнимаются/

УГАНДО  -  Марго,  жена  моя!

МАРГО  -  Угандо,  муж  мой!  /они  обнимаются/

БУЛЬО  -  Ата,  дорогая!  /они  обнимаются/

ОТОЙЯГО  -  Ита,  дорогая!  /они  обнимаются/

МИКИ  27-ой  и  МОНТЕЛЛА  -  Начинаем  свадьбу!  

МОНТЕЛЛА - Марго  и  Угандо,  принесите  девушкам  свадебные  наряды!  

     Марго  и  Угандо  заходят  в  пещеру,  через  некоторое  время  возвращаются  со  свадебными  нарядами  и  одевают  Ату  и  Иту.

МИКИ  27-ой  -  Ундина  и  Лулу,  принесите  женихам  цветочные  гирлянды!  У  них  сегодня  особенный  день!

     Ундина  и  Лулу  поднимаются  на  гору  рядом  с  пещерой,  приносят  оттуда  венчальные  гирлянды,  надевают  на  шею  Бульо  и  Отойяго.

ГАДАЛКА  -  Канита,  что  ты  стоишь?  Неси  скорее  сосуды  с  вином!  Давно  наше  племя  не  гуляло  на  свадьбе.  Ух,  натанцуюсь! 

КАНИТА  -  Сосуды  давно  уже  здесь,  вот,  за  тем  камнем.  /она  смотрит  на  верх/  Может,  прилетят  и  за  мной?…  

      Когда  все  готовы,  начинается  свадебный  ритуальный  танец  -  танцуют  все  присутствующие,  кроме  Оракула. 

ОРАКУЛ  -  Отойяго,  достойный  сын  нашего  племени,  согласен  ли  ты  взять  в  жёны  прекрасную  Иту?

ОТОЙЯГО  -  Да,  согласен!

ОРАКУЛ  -  Беречь  её  от  всех  бед  и  печалей  и  любить  её  до  самого  смертного  часа?

ОТОЙЯГО  -  Да,  клянусь!
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ОРАКУЛ  -  Ита,  свет  нашего  племени,  согласна  ли  ты  стать  достойной  женой  Отойяго?  

ИТА  -  Да,  согласна!

ОРАКУЛ  -  И  быть  рядом  с  ним  всегда,  и  в  радости  и  в  печали,  отныне  и  во  веки  веков?

ИТА  -  Да,  клянусь!

ОРАКУЛ  -  Теперь  поцелуйтесь.

     Ита  и  Отойяго  целуются.  На  то  время,  пока  они  целуются,  остальные  прикрывают  глаза  тыльной  стороной  ладони.

ОРАКУЛ  -  Отойяго  и  Ита,  отныне  вы  муж  и  жена!  Идите  в  пещеру!

     Ита  и  Отойяго  идут  к  пещере.  Вслед  им  летят  цветочные  лепестки.  Они  заходят  в  пещеру  слева.

ОРАКУЛ  -  Бульо,  достойный  гость  нашего  племени,  согласен  ли  ты  взять  в  жёны  прекрасную  Ату?

БУЛЬО  -  Да,  согласен!

ОРАКУЛ  -  Беречь  её  от  всех  бед  и  печалей  и  любить  её  до  самого  смертного  часа?

БУЛЬО  -  Да,  клянусь!

ОРАКУЛ  -  Ата,  свет  нашего  племени,  согласна  ли  ты  стать  достойной  женой  Бульо?

АТА  -  Да,  согласна!

ОРАКУЛ  -  И  быть   рядом  с  ним  всегда,  и  в  радости  и  в  печали,  отныне  и  во  веки  веков?  

АТА  -  Да,  клянусь!

ОРАКУЛ  -  Теперь  поцелуйтесь.

     Ата  и  Бульо  целуются.  На  то  время,  пока  они  целуются,  остальные  прикрывают  глаза  тыльной  стороной  ладони.

ОРАКУЛ  - Бульо  и  Ата,  отныне  вы  муж  и  жена!  Идите  в  пещеру!

     Ата  и  Бульо  идут  к  пещере.  Вслед  им  летят  цветочные  лепестки.  Они  заходят  в  пещеру  справа.

ОРАКУЛ  -  Чудо  свершилось!  На  нас  снизошла  благодать!  Спасибо  Богам!  Мы  сегодня  счастливы!  И  в  честь  этого  праздника,  друзья  мои,  я  открою  будущее  каждому,  кто  этого  пожелает.  /он  спускается  со
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своего  места  и  идёт  к  авансцене/  Итак,  слушайте:  Завтра  снова  взойдёт  солнце  -  не  забывайте  об  этом!  По  улицам  шагайте  медленней,  а  то  счастье  не  поспевает  за  вами!  И  помните  -  положить  голову  на  плечо  друга  следует  осторожно  -  там  живёт  ангел! 

МИКИ  27-ой  /громко/  -  Смотрите,  к  нам  летит  Бог  Свадеб!  

     Все  смотрят  наверх.  Кроме  Оракула,  все  падают  на  колени.

ОРАКУЛ  -  И  он  не  один.  С  ним  молодой  мужчина,  непревзойденный  охотник!  Канита,  готовься,  это  твоя  судьба!

КАНИТА /радостно/  -  О,  Боги!

ОРАКУЛ  -  Будет  ещё  одна  свадьба! 

ВСЕ  -  Свадьба!  Ура!

     Звучит  свадебная  песня.  

     Ритуальный  свадебный  танец.

     Канита  стоит  в  кругу  танцующих  и,  улыбаясь,  смотрит  наверх.  Потом  поднимает  руки  и  уносится  ввысь.

                                               З А Н А В Е С 

                                               К О Н Е Ц
